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KONINKRIJK BELGIE. 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

De RAAD VAN STATE, afdeling wet­ 

geving, achtste kamer, de l8e ju- 

ni 1985 door de Staatssecretaris 

voor Landbouw verzocht hem, binnen 

een termijn van ten hoogste drie 

dagen, van advies te dienen over 

een voorontwerp van wet"tot wijzi­ 

ging van de wet van 15 februari 1961 

houdende oprichting van een Land­ 

bouwärrves t.ez Lnq s f ónds ", heefc de 

21e juni 1985 het volgend advies 

gegeven : 

L. 16.809/8. 

ROYAUME DE BELGIQUE. 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT, section 

de législation, huitième chambre, 

saisi par le Secrétaire d'Etat 

à l'Agriculture, le 18 juin 1985, 

d'une demande d'avis, dans un 

délai ne dépassant pas trois jours, 

sur un avant-projet de loi "modi­ 

fiant la loi du 15 février 1961 

portant création d'un Fonds 

d'Investissement Agricole", a 

donné le 21 juin 1985 l'avis 

suivant 
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1. De Regering beroept zich met betrekking tot het 

voor advies voorgelegde voorontwerp van wet op de hoog­ 

dringendheid als bedoeld in artikel 3, § 2, van de op 12 ja­ 

nuari 1973 gecoördineerde wetten op de Raad van State. 

Krachtens voormelde bepaling dient het advies te 

worden beperkt tot de vraag of het voorontwerp betrekking 

heeft op een aangelegenheid die tot de bevoegdheid van de 

Staat behoort. 

De Raad van State kan slechts vaststellen dat 

zich ter zake geen moeilijkheid voordoet : het Landbouw­ 

investeringsfonds is ongetwijfeld een aangelegenheid die 

tot de nationale bevoegdheidssfeer is blijven behoren. 

20 In de eerste aanhefverwijzing van het indienings- 

besluit schrijve men "inzonderheid op artikel 3, §§ 1 en 

2, ... " in plaats van "inzonderheid artikel 3, § l, .. .. .. .. 
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1. Pour l'avant-projet de loi présentement soumis à 
l'avis du Conseil d'Etat, le Gouvernement invoque l'urgence 

prévue par l'article 3, § 2, des lois sur le Conseil d'Etat, 

coordonnées le 12 janvier 1973. 

En vertu de la disposition précitée, l'avis doit se 

limiter à la question de savoir si l'avant-projet porte ou 

non sur une matière qui relève de la compétence de l'Etat. 

Le Conseil d'Etat ne peut que constater qu'aucune 

difficulté ne se pose en l'occurrence: le Fonds d'investis­ 

sement agricole fait indubitablement partie des matières qui 

sont restées de la compétence de l'autorité nationale. 

2. Dans le premier référant du préambule de l'arrêté 

de présentation, il convient d'écrire llnotamment l'article 3, 

§§ 1er et 2, ••. " au lieu de "notamment l'article 3, § 1er, 

" . .. . 
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De kamer was samengesteld uit 

de Heren 
Messieurs 

P. VERMEULEN, 

J. NIMMEGEERS, 
W. DEROOVER, 

Mevrouw 
Madame 

F. LIEVENS, 

De overeenstemming tussen de 
Nederlandse en de Franse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H. W. DEROOVER. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H. J. DE COENE, eerste 
auditeur. 

DE GRIFFIER LE GREFFIER, 

F. LIEVENS. 

L. 16.809/8. 

La chambre etait composée de 

voorzitter, 
président, 

staatsraden, 
conseillers d'Etat, 

toegevoegd griffier, 
greffier assumé. 

La concordance entre la version 
néerlandaise et la version française 
a été vérifiée sous le contrOle 
de M. W. DEROOVER. 

Le rapport a été présenté par 
M. J. DE COENE, premier auditeur. 

DE VOORZITTER LE PRESIDENT, 

P. VERMEULEN. 


